
Hesiods ”Værker og dage”

Digteren Hesiod forfattede en række digte omkring år 700-650 f.v.t. Hesiod 
er den tidligste europæiske digter, om hvem vi har et kendskab til personen 
bag digtningen. Hesiod var oprindelig fårehyrde på egnen Boiotien 
nordvest for Attika, inden han efter eget udsagn blev kaldet af muserne 
(gudinder for in-spiration) til at blive digter. I læredigtet ”Værker og dage” 
giver han en række etiske og praktiske råd til sin bror, Perses, vedr. livet 
som bonde, i nedenstå-ende passager vedr. stiftelse af familie. 

Hesiod: ”Værker og dage”, v. 373-382 og 695-705
Lad ingen udmajet mær med sin svansen forvirre din tanke, når hun dig 
smigrer med list, er det kun dine lader, hun attrår; stole på kvinder er 
lige så dumt som at stole på tyve. 
 Ønske man bør sig en enbåren søn, som med tiden kan 
værne fædrenehjemmet; thi da vil rigdommen øges i huset; gid, når du 
ældes og dør, en søn kan gå i dit fodspor. Let kan dog Zeus1, om han 
vil, skænke flere usigelig rigdom: Flere om arbejdet udretter mer’, så 
udbyttet øges.
 Er det nu ønsket om velstand, der bor i dit inderste hjerte, følg mine 
råd, og lad værk efter værk nyde godt af din indsats.

 (…)
 Vælg dig den rigtige tid til at føre en hustru til hjemmet: Når du 
af alder er nær ved de tredive år eller nylig har lagt dem bag dig, da vid, 
er tiden til ægteskab inde; kvinden, mandbar i fire år, bør stå brud i 
det femte. Ægt en jomfru, som du kan indprente ærbare sæder. Vælg 
dig en hustru blandt dem, der har deres hjem i din nærhed, se dig 
omhyggeligt for, at dit ægteskab ikke skal volde latter i naboers kreds; 
en hustru er 

1 Zeus: Gudernes konge. Den mægtigste af de hellenske guder. 

fagreste bytte, hvis hun er god, men får du en slet, kan du vente det 
værste, altid hun pønser på fest, sin ægtemands vældige kræfter brænder 
hun op uden ild og gør ham til olding før tiden”.
Fra: Hesiod: ”Værker og dage”, v. 373-382 og 695-705 i: ”Hesiod. Theogonien, Værker og dage, 
Skjoldet”. Ved Lene Andersen. Gyldendal, 1973 (Klassikerforeningen, 1999). 

Homers ”Odysseen”

Odysseen er det ene af de to store episke digte, der tilskrives digteren Homer. 
Digtet kan ikke dateres præcist, da det formentligt er del af en mundtlig tra-
dition, der har fundet sin nuværende form i løbet af arkaisk tid (ca. 700-480 
f.v.t.).
 ”Odysseen” betyder ”Digtet om Odysseus”. Odysseus var én af de græske 
konger og helte, som ifølge digtningen deltog i den græske belejring af Troja i 
forbindelse med den trojanske krig. I Odysseen går Odysseus mange strabadser 
igennem på sin ti år lange hjemrejse til sin hjemø og kongerige, Ithaka. I dette 
uddrag af det omfattende digt er Helten Odysseus på sin rejse skyllet i land på 
øen Scheria og søger hjælp hos folket faiakerne. I den følgende passage lader 
fortælleren/Homer gudinden Athene, forklædt som en unge pige, give Odysseus 
råd om, hvordan han kan få hjælp hos faiakernes dronning, Arete. 

Homers ”Odyssé”, 7. sang, v. 48-77
Dér er, fremmede herre, det hus, du spurgte om vej til. Inde i højsalen 
finder du konger, der stammer fra guder, samlet om måltidets fryd. Gå 
derind, og lad ingen forsagthed trykke dig! Modige mænd har snarest 
lykke og fremgang i, hvad de ønsker, endog om de ikke har hjemme i 
landet. Prøv du at henvende dig til dronningen først af dem alle! Det er 
Arete, hun hedder. Hun kommer af samme familie, hvorfra også Faiaker-
nes drot1, Alkinoos, stammer. 

Allerførst avled Poseidon2 en søn, Nausithoos kaldet, med Periboia, 

1 Drot: konge.
2 Poseidon: havguden

foretager deres undersøgelser på basis deraf. Den, som skyder alt dette til 
side, frakender det værdi og foretager sine undersøgelser med en anden 
metode og i en anden form, og som så påstår han har fundet noget, er 
offer for illusioner og bibringer andre illusioner. 
(…)
 Den, der taler om dette fag, forekommer mig at have et ganske sær-
ligt behov for at udtrykke sig, så lægfolk kan forstå det. For det, som hans 
undersøgelser og udtalelser vedrører, er jo netop de lidelser, som disse 
mennesker hjemsøges af, når de er syge og føler smerte. For lægfolk er 
det imidlertid ikke let selv at skaffe sig at vide, hvordan éns lidelser opstår 
og ophører, og hvilke begrundelser der er for at de tager til eller tager af; 
men når en anden har fundet ud af det og siger det, er det enkelt nok: 
Der behøves ikke andet, end at hver enkelt tilhører husker på sine egne 
erfaringer. Hvis man ikke opnår at blive forstået af ikke-fagfolk og ikke 
kan bringe sine tilhørere i denne situation, opnår man ikke kontakt med 
realiteterne. Også af denne grund har medicinen ikke behov for et postu-
lat. 
Fra: Holger Friis Johansen: ”Fri mands tale. Græsk litteratur indtil Alexander den Stores tid”. 
Odense Universitetsforlag, 2002, s. 183-184. 


